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S1 PRO MULTIFUNCTIONAL PET GROOMING SYSTEM

�
Scan to learn more about 

grooming solutions

FRDémarrage rapide SYSTÈME DE TOILETTAGE POUR ANIMAUX DE 
COMPAGNIE MULTIFONCTIONNEL S1 PRO

Connaître votre S1 Pro

Nom Type de brosse Fonction Remarques

À utiliser 
avec 

douceur

Élimine les 
poils 

sous-jacent
s lâches

DémêleEnlève les poils 
lâches, les vieux 

poils et la 
poussière

La partie entre les 
dents est affûtée 
pour démêler les 
nœuds sans tirer 

sur les poils

Outil de 
désépaississe

ment
Poils longs/doubles 

pelages

À utiliser 
avec 

douceur

Élimine le 
sous-poil 

lâche

Éclaircisseme
nt, adapté lors 

des 
changements 

de saison

Élimine les 
poils lâches, 

les vieux poils 
et la poussière

Lame crantée 
dense

Outil de 
désépaississe

ment
Convient à la plupart 

des types de poils

Utilisable au 
quotidien

Étirement 
des poils

DémêleÉlimine les 
poils détachés, 
les vieux poils 
et la poussière

Filaments 
métalliques fins, 
denses, durs et 

courbés

Brosse à picots
Tous types de poils

Utiliser avec 
prudence

Élimine les 
nœuds

Lame de coupe 
standard (Lame 
fine et étroite)

Tondeuse
pour la plupart des 
types de cheveux

Coupe de 
cheveux 
localisée

Coupe de 
cheveux 
générale

Essayez de ne 
pas couper 

trop 
rapidement

Pierre ou roue 
de meulage à 
basse vitesse

Ponceuse à 
ongles

pour tous les animaux 
de compagnie

Éviter les 
griffes 

inversées/co
urbées

Éviter les 
fissures/cou

pures de 
ciseaux

Retrait 
des 

pointes 
de griffes

Manche de 
brosse 

remplaçable

Manche de 
tondeuse 
électrique 

remplaçable

Rouleau de 
retrait de 

poils

Buse
plate

Tuyau 
amovible

Aspirateur principal
(avec cordon 

d'alimentation)

Kennen Sie Ihren S1 Pro

Name Bürstentyp Funktion Hinweise

Sanft 
verwenden

Entfernt 
loses 

Unterhaar

EntwirrtEntfernt loses 
Haar, altes Haar 

und Staub

Der Teil zwischen 
den Zähnen ist 

gezackt
um Knoten zu 

entwirren, ohne an 
den Haaren zu 

ziehen

Entfilzungswer
kzeug
Langes 

Haar/Doppelfell

Sanft 
verwenden

Entfernt 
lockere 

Unterwolle

Ausdünnung, 
geeignet bei 
Fellwechsel

Entfernt loses 
Haar, altes 
Haar und 

Staub

Dicht 
gezahnte 

Klinge

Entfilzungswer
kzeug

Für die meisten 
Haartypen

Für den 
täglichen 
Gebrauch 
geeignet

Haarstretchi
ng

EntwirrtEntfernt loses 
Haar, altes 
Haar und 

Staub

Feine, dichte, 
harte, 

gebogene 
Metallfilamente

Stiftbürste
Für alle 

Haartypen

Mit Vorsicht 
verwenden

Knoten 
entfernen

Standard-Breitsch
neider (Feiner & 

schmaler 
Schneider)

Schermaschine
 für die meisten 

Haartypen

Spot-Haare
schneiden

Allgemeines 
Haareschneiden

Versuchen Sie 
nicht zu 

schnell zu 
schneiden

Schleifstein oder 
-rad mit niedriger 
Geschwindigkeit

Nagelschleifer
für alle Haustiere

Vermeiden 
von 

umgekehrte
n/gekrümmt

en Krallen

Vermeiden 
von 

Scherensch
nitten/Wund

en

Klauensp
itzenentf
ernung

Austauschbarer 
Griff für Bürste

Austauschbarer 
Griff für 

elektrischen 
Clipper

Haarentferne
r-Rolle

FlachdüseAbnehmbarer 
Schlauch

Hauptgerät Staubsauger 
(mit Stromkabel)

Ken uw S1 Pro

Naam Type borstel Functie Opmerkingen

Gebruik het 
voorzichtig

Verwijdert 
losse 

ondervacht

OntklitVerwijdert los 
haar, oud haar 

en stof

Het deel tussen de 
tanden is scherp om 

knopen te 
ontwarren zonder 

aan de haren te 
trekken

Ontklittingsger
eedschap

Lang haar/dubbele 
vachten

Gebruik het 
voorzichtig

Verwijdert 
losse 

ondervacht

Verdunning, 
toepasbaar bij 
seizoensveran

dering

Verwijdert los 
haar, oud haar 

en stof

Dicht getande 
blad

Ontwolhulpmid
del

Lang haar/dubbele 
vachten

Geschikt voor 
dagelijks 
gebruik

Haar 
strekken

OntklitVerwijdert 
losse haren, 
oud haar en 

stof

Fijne, dichte, 
harde, gebogen 

metalen 
filamenten

Pinborstel
Voor alle 

haartypes

Gebruik met 
voorzichtigh

eid

Knopen 
verwijderen

Standaardbreedte 
snijder (Fijne & 
smalle snijder)

Tondeuse
voor de meeste 

haartypen

Lokale 
haar 

knippen

Algemeen haar 
knippen

Probeer niet te 
snel te knippen

Lage-snelheids
slijpsteen of 

wiel

Nagelslijper 
voor alle huisdieren

Vermijd 
omgekeerde

/gebogen 
klauwen

Vermijd 
schaarbarst
en/wonden

Klauwtop
verwijder

ing

Handvat van 
vervangbare 

borstel

Handvat van 
vervangbare 

elektrische clipper

Haarverwijde
rrol

Plat 
mondstuk

Afneembare 
slang

Hoofdeenheid stofzuiger 
(met stroomkabel)

Känn till din S1 Pro

Namn Borsttyp Funktion Anmärkningar

Använd 
försiktigt

Rensar löst 
underull

Reder utRensar löst hår, 
gammalt hår 
och damm

Delen mellan 
tänderna är tandad 
att reda ut knutar 

utan att dra i håret

Upprepningsve
rktyg

Långa hår/dubbla 
pälsar

Använd 
försiktigt

Tar bort lös 
underpäls

Tunnare, 
lämpligt vid 

säsongsskifte

Tar bort löst 
hår, gammalt 

hår och damm

Tätt tandad 
blad

Verktyg för 
pälsminskning

För de flesta 
hårtyper

Användbar för 
dagligt bruk

Hårutsträckni
ng

Reder utTar bort löst 
hår, gammalt 

hår och damm

Fina, täta, 
hårda, böjda 

metallfilament

Piggborste
Alla hårtyper

Använd 
försiktigt

Eliminera 
knutar

Standardbreddskä
rare (Fint & smalt 

skär)

Klippare
för de flesta hårtyper

Spot 
hårförkortn

ing

Allmän 
hårförkortning

Försök att inte 
klippa för 

snabbt

Låghastighets 
slipsten eller 

hjul

Nagelslipare
för alla husdjur

Undvik 
omvända/böj

da klor

Undvik 
saxsprickor/

sår

Klontopp
sborttag

ning

Handtag för 
utbytbar 

borste

Handtag för 
utbytbar elektrisk 

klippare

Håravlägsnar
vals

Platt 
munstycke

Avtagbar 
slang

Huvudenhet dammsugare 
(med strömkabel)

Transformation de la boîte 
intérieure

1 Après avoir retiré la 
machine, dépliez les 
quatre côtés du dessus de 
l'emballage.

4 Insérez les quatre 
verrous dans les quatre 
supports de fixation.

2 Découpez l'entrée/sortie 
pour les animaux 
domestiques le long des 
marques de découpe.

Entrée/Sortie pour 
animaux domestiques

3 Repliez les quatre coins 
vers le haut comme illustré 
pour exposer les quatre 
verrous de languette, puis 
repliez la partie poignée 
vers le bas le long de la 
ligne de pliage.

5 Attachez et sécurisez 
l'anneau de poignée des 
deux côtés des poignées, 
et placez un vieux t-shirt 
imprégné de l'odeur du 
propriétaire comme 
coussin pour rendre votre 
bébé poilu plus 
confortable �

6 Utilisez l'aiguille fournie 
pour percer des trous dans 
la boîte en carton. 
Rassemblez les touffes de 
poils en boule, puis passez 
l'aiguille et le fil pour les 
fixer. Accrochez-le à 
travers le trou à l'intérieur 
du lit de votre animal. 
Mission accomplie！

Attention particulière 

Notes: Veuillez consulter le manuel de 
l'utilisateur du S1 Pro Multifunctional 
Pet Grooming Vacuum pour des 
instructions détaillées et plus 
d'informations.

Utilisez uniquement le produit lorsque 
les poils de votre animal sont secs. Ne 
pas diriger le flux d'air directement sur 
des liquides ou des cheveux pour éviter 
les risques de choc électrique, et ne 
jamais utiliser le produit avec les mains 
mouillées.

Assurez-vous toujours que le filtre 
HEPA est correctement installé et 
nettoyé pour le bon fonctionnement de 
l'aspirateur. Le filtre HEPA doit être 
remplacé après un certain temps pour 
éviter les risques de rétrécissement, 
sinon cela pourrait résulter en des 
pertes d'aspiration et des défaillances.

Le corps du clipper électrique ne doit 
jamais être nettoyé avec de l'eau. L'eau 
n'est jamais bonne pour les lames et la 
meuleuse à ongles. Toujours nettoyer 
les accessoires avec un chiffon sec ou 
laisser sécher complètement avant de 
les repositionner pour éviter 
d'endommager le clipper, de provoquer 
des courts-circuits ou d'endommager 
le moteur.

Le système de toilettage pour 
animaux Neakasa S1 Pro a été 
amélioré sous tous les aspects. 
Notre conception exclusive de 
contrôle électrique intelligent et le 
bruit du vent de 55 dB à la vitesse 
la plus basse réduisent au 
minimum l'impact sur vos animaux 
pendant le toilettage. Pour les 
animaux extrêmement sensibles au 
bruit, veuillez vous référer aux 
conseils de désensibilisation 
suivants pour aider vos animaux de 
compagnie bien-aimés à s'adapter 
au kit de toilettage :

Instructions de 
désensibilisation 

2. Étirez le tuyau d'aspiration à sa longueur maximale pour 
créer une distance entre l'unité principale et vos animaux, 
minimisant ainsi l'impact du bruit pendant le toilettage de 
vos animaux.

3. Offrez à vos animaux certaines de leurs friandises 
préférées comme distraction avant et après le peignage ou 
le toilettage. En répétant patiemment ce processus 
plusieurs fois, vos animaux s'habitueront et tomberont 
amoureux de leur spa à domicile.

1. Connectez le tuyau à l'unité principale et à la buse (ou au 
rouleau enlève-poils). Allumez le produit et réglez-le à la 
vitesse la plus basse. Laissez le ventilateur fonctionner à la 
vitesse la plus basse pendant un moment, et laissez vos 
animaux s'approcher par curiosité et s'habituer 
progressivement au bruit.

LOW

�

Plateau d'accessoires

Veuillez placer les accessoires sur le plateau 
comme illustré et suspendez les peignes de 
désépaississement et démêlage comme indiqué 
ci-dessous.

3

1

2

1

3. Retournez la base, tenez le bas de la poignée et faites-la 
tourner de 90 degrés dans le sens antihoraire pour la fixer, 
comme illustré dans le schéma. Pour la démonter, faites-la 
tourner dans le sens horaire de 90 degrés et tirez-la vers 
l'extérieur.

1. Alignez les deux tiges avec les trous correspondants, 
insérez-les directement vers le bas pour les fixer. Pour les 
retirer, saisissez les tiges et tirez vers le haut.

2. Tournez la poignée dans l'angle correct et insérez-la 
dans le trou au milieu de la base.

Appuyez sur le bouton PUSH sur le 
côté de l'appareil tout en tournant le 
bac à poussière dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre, soulevez 
et retirez-le.

Retirer le bac à poussière 5

6

Insérez le bac à poussière avec le côté avec 
détente dans l'unité. Positionnez-le 
correctement en le tournant dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il 
se verrouille en place. Une fois que vous 
entendez un "clic", le bac est correctement 
positionné.

Remettre le bac à poussière 

KA
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2

7

Retournez le bac à poussière à l'envers, avec 
la poignée vers le bas. Saisissez la poignée 
circulaire et tirez le couvercle inférieur du bac 
vers le haut pour vider les déchets à l'intérieur. 
Inversez les étapes ci-dessus pour remettre le 
couvercle inférieur à sa place. Poussez-le vers 
l'intérieur pour vous assurer qu'il est bien fixé.

Vider les déchets de poils et 
remettre le couvercle inférieur 

Une simple pression sur le bouton marche/arrêt mettra en marche la machine. Ajustez le mode 
en appuyant sur le bouton de mode. Les indicateurs lumineux pour les modes bas, moyen et 
élevé afficheront respectivement les couleurs blanc, cyan et violet. Après l'allumage, l'appareil 
reviendra par défaut au mode qui a été mémorisé avant la dernière extinction.

Description
des boutons 

1

Bouton 
d'alimentation

Boutons 
de mode

Lumière indicatrice

Basse Moyenne Élevée

Utilisez votre S1 Pro

Le ventilateur restera en veille.

Aucun accessoire connecté 2

Appuyez sur le bouton de la poignée 
pour éjecter et aspirer simultanément 
l'objet. Relâchez le bouton, et le 
ventilateur restera en veille.

Connecté à la brosse 
remplaçable

3
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Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt 
du clipper électrique, et à la fois le clipper 
et l'unité principale d'aspiration 
commenceront à fonctionner, en 
aspirant le poil dans le kit de toilettage. 
Appuyez à nouveau sur l'interrupteur du 
clipper et le ventilateur s'arrêtera, 
ramenant l'unité principale à l'état de 
veille.

Connecté au clipper 
électrique remplaçable 

4
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ENQuick Start S1 PRO MULTIFUNCTIONAL
PET GROOMING SYSTEM

Know your S1 Pro

Name Type of brush Function Notes

Use it 
gently

Clears loose 
under hair

DetanglesClears loose 
hair, old hair 

and dust

The part between 
teeth are edged to 

detangle
knots without 
pulling hairs

Rake
Long hairs/double 

coats

Use it 
gently

Clears loose 
under coat

Thinning, 
applicable when 

the season 
changes.

Clears loose 
hair, old hair 

and dust

Dense 
notched 

blade

Deshedder
Most hair types

Usable for 
daily purpose

Hair
stretching

DetanglesClears loose 
hair, old hair 

and dust

Fine, dense, 
hard, bent 

metal filaments

Grooming
Brush

All hair types

Use with 
caution

Eliminatek
nots

Standard-width 
cutter

Fine & narrow 
cutter

Clipper
Most hair types

Spot hair 
trimming

General hair 
trimming

Try not to cut 
too quickly

Low-speed 
grinding stone 

or wheel

Nail Grinder
All pets

Avoid 
reversed/

curved claws

Avoid 
scissor 
cracks/
wounds

claw tip 
removal

Detachable 
brush 

handle

Detachable 
clipper 
handle

Hair 
remover

roller

Flat
nozzle

Detachable 
Hose

Main Unit
(with power cord)

Inner box transformation

1 After taking out the 
machine, unfold all four 
sides of the packaging top

4 Insert the four locks into 
the four securing 
mounts.

2 Cut out the entrance/exit 
for pets along the trim 
marks.

Entrance/Exit 
for pets

3 Fold the four corners 
upward as illustrated to 
expose the four tongue 
locks, and then fold the 
handle part downward 
along the fold line.

5 Attach and secure the 
handle ring on both sides 
of the handles, and place 
an old T-shirt with the 
owner's scent as a 
cushion to make your furry 
baby more comfortable� 

6 Use the provided needle to 
punch holes in the 
cardboard box. Gather the 
clumps of fur into a ball, 
then thread the needle and 
thread through to secure 
them. Hang it through the 
hole inside your pet's bed. 
Mission accomplished�

Special attention

Notes: Please consult the user 
manual of the S1 Pro 
Multifunctional Pet Grooming 
Vacuum for detailed instructions 
and more information.

Only use the product when your 
pets' hair is dry. Never let the 
product suction wet hair or liquids. 
To avoid electrical faults and 
shocks, never operate or unplug 
the product with wet hands.

Please always ensure proper 
installation of the HEPA filter prior 
to using the grooming vacuum, 
otherwise the product will be 
damaged. 
The HEPA filter should be 
regularly cleaned and replaced. 
After cleaning the HEPA filter,  
please wait for it to dry completely 
before reinserting it, otherwise it 
could result in electrical shocks 
and faults.

The electric clipper's body should 
never be cleaned with water. 
However, it is okay for the blades 
and nail grinder. Please always 
completely dry the attachments 
with a cloth or air-dry before 
reattaching them to the clipper, as 
failing to do so could damage or 
impair the motor.

The Neakasa S1 Pro Pet 
Grooming System has been 
upgraded in every aspect. Our 
exclusive Smart Electric Control 
Design and 50 dB wind noise at 
the lowest speed reduce the 
impact on your pets to a 
minimum during grooming.

For pets that are extremely 
sensitive to noise, please refer to 
the following desensitization tips 
to help your beloved pets adapt 
to the grooming kit:

Desensitization 
instructions

2. Stretch the suction hose to its maximum length to create 
a distance between the main unit and your pets, thus 
minimizing the impact from the noise while grooming your 
pets.

3. Offer your pets some of their favorite snacks as a 
distraction before and after combing or grooming. By 
repeating this process patiently several times, your pets will 
become accustomed to and fall in love with their home spa.

1. Connect the hose to the main unit and the nozzle (or the 
hair remover roller). Power on the product and set it to the 
lowest speed. Keep the fan running at the lowest speed for 
a while, and your pets approach out of curiosity and 
gradually become accustomed to the noise.

LOW

�

Accessories tray

Please place accessories on the tray as illustrated, 
and hang deshedding and dematting combs as 
shown below.

3

1

2

1

3: Flip the base over, hold the bottom of the handle, and 
rotate it counterclockwise 90 degrees to secure it, as 
shown in the diagram. To disassemble, rotate it in the 
opposite direction, clockwise 90 degrees, and pull it out.

1: Align the two rods with the corresponding holes, insert 
them downward directly. To remove them, grasp the rods 
and pull them upward.

2: Rotate the handle to the correct angle and insert it into 
the hole in the middle of the base.

Press the PUSH button on the side of 
the machine while turning the dustbin 
upwards from the side of the button, 
and lift and remove it.

Removing the dust cup:5

6

Insert the dustbin with the side with 
dentation into the decoration ring slot of the 
main unit.  Push it down to secure it in place. 
Once you hear a "click," the cup is properly 
positioned.

Fitting back the dust cup:

KA
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Turn the dustbin upside down, with the handle 
pointing down. Grab the circle-like handle and 
pull the bottom cover of the cup upwards, then 
you can dump the waste inside. Reverse the 
steps above to place the bottom cover back to 
it's place. Push it inwards to make sure it’s fully 
fitted.

Dumping hair waste and 
fitting back bottom cover:

A single press of the on/off switch will turn on the machine. Adjust the mode by pressing the 
mode button. The indicator lights for low, medium, and high modes respectively display white, 
cyan, and purple. After powering on, the device will default to the mode that was memorized 
before the last shutdown.

Key Description:1

Power 
button

Mode 
buttons

Indicator light

 Low Medium High

Use your S1 Pro

The fan will remain on standby.

No attachment connected:2

Press the button on the handle to 
simultaneously eject and suck the hair 
into the dustbin. Release the button, and 
the fan will remain on standby.

Connected to the 
replaceable brush:

3

KA

Press the On/Off switch of the electric 
clipper once, and both the clipper and 
the main unit vacuum will start running, 
cutting hair and sucking it into the 
grooming kit. Press the clipper switch 
again, and both the clipper and the fan 
will shut down, returning the main unit to 
standby mode.

Connected to the 
replaceable electric clipper:

4
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DESchnellstart S1 PRO MULTIFUNKTIONALES 
HAUSTIERPFLEGESYSTEM

Innenbox-Transformation

1 Nachdem Sie die 
Maschine 
herausgenommen haben, 
klappen Sie alle vier Seiten 
des oberen 
Verpackungsteils aus.

4 Setzen Sie die vier Schlösser 
in die vier 
Befestigungshalterungen 
ein.

2 Schneiden Sie entlang der 
Markierungen den 
Eingang/Ausgang für 
Haustiere aus.

Eingang/Ausgang 
für Haustiere

3 Falten Sie die vier Ecken 
nach oben, wie in der 
Abbildung gezeigt, um die 
vier Zungenverschlüsse 
freizulegen, und falten Sie 
dann den Griffteil entlang 
der Falzlinie nach unten.

5 Befestigen Sie den 
Griffring an beiden Seiten 
der Griffe und legen Sie 
ein altes T-Shirt mit dem 
Geruch des Besitzers als 
Kissen hinzu, um Ihr 
pelziges Baby bequemer 
zu machen�

6 Verwenden Sie die 
mitgelieferte Nadel, um 
Löcher in den Pappkarton 
zu stechen. Sammeln Sie 
die Haarbüschel zu einem 
Ball und führen Sie dann 
die Nadel und den Faden 
durch, um sie zu sichern. 
Hängen Sie ihn durch das 
Loch im Inneren des Bettes 
Ihres Haustiers. Mission 
erfüllt�

Besondere 
Aufmerksamkeit

Hinweise:
Bitte konsultieren Sie die 
Bedienungsanleitung des S1 Pro 
Multifunctional Pet Grooming 
Vacuum für detaillierte 
Anweisungen und weitere 
Informationen.

Verwenden Sie das Produkt nur, 
wenn das Fell Ihres Haustieres 
trocken ist. Leiten Sie den 
Luftstrom nicht direkt auf 
Flüssigkeiten oder Haare, um das 
Risiko eines elektrischen Schlages 
zu vermeiden, und verwenden Sie 
das Produkt niemals mit nassen 
Händen.

Stellen Sie immer sicher, dass der 
HEPA-Filter richtig eingesetzt und 
gereinigt wird, um eine 
ordnungsgemäße Funktion des 
Staubsaugers zu gewährleisten. 
Der HEPA-Filter sollte nach einer 
gewissen Zeit ersetzt werden, um 
ein Schrumpfen zu vermeiden, 
was sonst zu Saugverlust und 
Ausfällen führen könnte.

Der Körper des elektrischen 
Clippers sollte niemals mit 
Wasser gereinigt werden. Wasser 
ist niemals gut für die Klingen und 
den Nagelschleifer. Reinigen Sie 
die Aufsätze immer mit einem 
trockenen Tuch oder lassen Sie 
sie vollständig trocknen, bevor Sie 
sie wieder anbringen, um 
Schäden am Clipper, 
Kurzschlüsse oder Schäden am 
Motor zu vermeiden.

Das Neakasa S1 Pro 
Haustierpflegesystem wurde in 
jeder Hinsicht verbessert. Unser 
exklusives Design für intelligente 
elektrische Steuerung und 55 dB 
Windgeräusche bei der 
niedrigsten Geschwindigkeit 
reduzieren die Auswirkungen auf 
Ihre Haustiere während des 
Pflegevorgangs auf ein 
Minimum. Für Haustiere, die 
besonders geräuschempfindlich 
sind, beachten Sie bitte die 
folgenden 
Desensibilisierungstipps, um 
Ihren geliebten Haustieren die 
Anpassung an das Pflegeset zu 
erleichtern:

Desensibilisierung-
sanweisungen

2. Dehnen Sie den Saugschlauch auf seine maximale 
Länge aus, um eine Distanz zwischen der Haupteinheit und 
Ihren Haustieren zu schaffen, wodurch die Auswirkungen 
des Geräusches während der Pflege Ihrer Haustiere 
minimiert werden.

3. Bieten Sie Ihren Haustieren vor und nach dem Kämmen 
oder Pflegen einige ihrer Lieblingssnacks an, um sie 
abzulenken. Indem Sie diesen Prozess geduldig mehrmals 
wiederholen, werden sich Ihre Haustiere an das Heim-Spa 
gewöhnen und es lieben lernen.

1. Verbinden Sie den Schlauch mit der Haupteinheit und 
der Düse (oder der Haarentfernungsrolle). Schalten Sie das 
Produkt ein und stellen Sie es auf die niedrigste 
Geschwindigkeit. Lassen Sie den Ventilator eine Weile auf 
der niedrigsten Geschwindigkeit laufen, damit Ihre 
Haustiere aus Neugier näher kommen und sich allmählich 
an das Geräusch gewöhnen.

LOW
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Zubehörschale

Bitte platzieren Sie das Zubehör auf dem Tablett 
wie abgebildet und hängen Sie die Unterfell- und 
Entfilzungskämme wie unten gezeigt auf.
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2

1

3. Kippen Sie die Basis um, halten Sie die Unterseite des 
Griffs und drehen Sie ihn 90 Grad gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn zu sichern, wie in der Zeichnung 
dargestellt. Zum Zerlegen drehen Sie ihn 90 Grad im 
Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn heraus.

1. Richten Sie die beiden Stäbe mit den entsprechenden 
Löchern aus, stecken Sie sie direkt nach unten ein, um sie 
zu befestigen. Zum Entfernen, greifen Sie die Stäbe und 
ziehen Sie diese nach oben.
2. Drehen Sie den Griff in den korrekten Winkel und fügen 
Sie ihn in das Loch in der Mitte der Basis ein.

Drücken Sie die PUSH-Taste an der 
Seite des Gerätes, während Sie den 
Staubbecher gegen den 
Uhrzeigersinn drehen, heben und 
entfernen Sie ihn.

Entfernen des Staubbechers5

6

Führen Sie den Staubbecher mit der Seite 
mit dem Riegel in das Gerät ein. Drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet. Wenn 
Sie ein "Klicken" hören, ist der Becher 
richtig positioniert.

Einsetzen des Staubbechers
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Drehen Sie den Staubbecher um, mit dem Griff 
nach unten. Greifen Sie den kreisförmigen 
Griff und ziehen Sie die untere Abdeckung des 
Bechers nach oben, um die Haarabfälle zu 
entleeren. Kehren Sie die Schritte um, um die 
untere Abdeckung wieder an ihren Platz zu 
bringen. Drücken Sie sie nach innen, um 
sicherzustellen, dass sie vollständig einrastet.

Entleeren der Haarabfälle 
und Anbringen der unteren 
Abdeckung

Ein einfacher Druck auf den Ein-/Ausschalter wird das Gerät einschalten. Passen Sie den Modus 
an, indem Sie die Modustaste drücken. Die Anzeigelichter für die niedrige, mittlere und hohe 
Modi werden jeweils weiß, cyan und lila anzeigen. Nach dem Einschalten wird das Gerät 
standardmäßig auf den Modus zurückgesetzt, der vor dem letzten Herunterfahren gespeichert 
wurde.

Tastenbeschreibung1

Ein-/AusschalttasteModustasten

Anzeigelicht

Niedrig Mittel Hoch

Verwenden Sie Ihren S1 Pro

Der Ventilator bleibt im Standby-Modus.

Kein Aufsatz verbunden2

Drücken Sie die Taste am Griff, um das 
Objekt gleichzeitig auszuwerfen und zu 
saugen. Lassen Sie die Taste los, und der 
Ventilator bleibt im Standby.

Verbunden mit der 
austauschbaren Bürste

3
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Drücken Sie den Ein-/Ausschalter des 
elektrischen Clippers, und sowohl der 
Clipper als auch die Haupteinheit des 
Staubsaugers beginnen zu arbeiten, 
indem sie die Haare in das Pflegeset 
saugen. Drücken Sie den Schalter des 
Clippers erneut, und der Ventilator 
stoppt, was die Haupteinheit in den 
Standby-Modus zurückbringt.

Verbunden mit dem 
austauschbaren 
elektrischen Clipper

4
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NLSnelstart MULTIFUNCTIONEEL 
HUISDIERVERZORGINGSSYSTEEM S1 PRO

Transformatie van de 
binnenste doos

1 Nadat u de machine hebt 
verwijderd, vouwt u alle 
vier zijden van de 
bovenste verpakking uit.

4 Steek de vier sloten in de 
vier 
bevestigingsbeugels.

2 Knip langs de snijtekens de 
ingang/uitgang voor 
huisdieren uit.

Ingang/Uitgang voor 
huisdieren

3 Vouw de vier hoeken 
omhoog zoals geïllustreerd 
om de vier tongsloten bloot 
te leggen, en vouw 
vervolgens het handvat 
naar beneden langs de 
vouwlijn.

5 Bevestig en vergrendel de 
handgreepring aan beide 
zijden van de handgrepen, 
en leg een oud T-shirt met 
de geur van de eigenaar 
als kussen neer om uw 
harige baby comfortabeler 
te maken�

6 Gebruik de meegeleverde 
naald om gaten in de 
kartonnen doos te prikken. 
Verzamel de plukjes haar 
tot een bal en rijg 
vervolgens de naald en 
draad erdoor om ze vast te 
zetten. Hang het door het 
gat in het bed van uw 
huisdier. Missie volbracht�

Speciale aandacht

Notities: Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van de S1 Pro 
Multifunctional Pet Grooming Vacuum 
voor gedetailleerde instructies en meer 
informatie.

Gebruik het product alleen wanneer het 
haar van uw huisdier droog is. Richt de 
luchtstroom niet direct op vloeistoffen 
of haar om het risico van elektrische 
schokken te voorkomen, en gebruik het 
product nooit met natte handen.

Zorg er altijd voor dat het HEPA-filter 
correct geplaatst en schoongemaakt is 
voor de juiste werking van de 
stofzuiger. Het HEPA-filter dient na 
enige tijd vervangen te worden om 
krimpen te voorkomen, wat anders kan 
resulteren in zuigverlies en uitval.

Het lichaam van de elektrische clipper 
mag nooit met water gereinigd worden. 
Water is nooit goed voor de messen en 
de nagelslijper. Reinig de hulpstukken 
altijd met een droge doek of laat ze 
volledig drogen voordat u ze weer 
bevestigt om schade aan de clipper, 
kortsluiting of schade aan de motor te 
voorkomen.

Het Neakasa S1 Pro 
Huisdierverzorgingssysteem is op 
elk vlak verbeterd. Ons exclusieve 
Smart Electric Control Design en 
55 dB windgeluid op de laagste 
snelheid verminderen de impact op 
uw huisdieren tot een minimum 
tijdens de verzorging. Voor 
huisdieren die extreem gevoelig 
zijn voor geluid, raadpleeg de 
volgende desensibilisatietips om 
uw geliefde huisdieren te helpen 
zich aan te passen aan de 
verzorgingsset:

Desensibilisatie 
instructies

2. Rek de zuigslang uit tot de maximale lengte om een 
afstand te creëren tussen de hoofdunit en uw huisdieren, 
waardoor de impact van het geluid tijdens de verzorging 
van uw huisdieren wordt geminimaliseerd.

3. Bied uw huisdieren enkele van hun favoriete snacks aan 
als afleiding voor en na het kammen of verzorgen. Door dit 
proces geduldig meerdere keren te herhalen, zullen uw 
huisdieren gewend raken aan en verliefd worden op hun 
thuis-spa.

1. Sluit de slang aan op de hoofdunit en het mondstuk (of 
de haarverwijderingsroller). Zet het product aan en stel het 
in op de laagste snelheid. Laat de ventilator een tijdje op de 
laagste snelheid draaien, zodat uw huisdieren uit 
nieuwsgierigheid naderen en geleidelijk aan het geluid 
wennen.

LOW
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Accessoires tray

Plaats de accessoires op de tray zoals 
geïllustreerd, en hang de ontharings- en 
ontklittende kammen zoals hieronder getoond.

3

1

2

1

3. Klap de basis om, houd de onderkant van het handvat 
vast en draai het 90 graden tegen de klok in om het te 
bevestigen, zoals in de diagram is getoond. Om te 
demonteren, draait u het 90 graden met de klok mee en 
trekt u het eruit.

1. Lijn de twee stangen uit met de overeenkomende gaten, 
steek ze recht naar beneden in om ze vast te zetten. Om ze 
te verwijderen, grijp de stangen en trek ze omhoog.

2. Draai het handvat naar de juiste hoek en steek het in het 
gat in het midden van de basis.

Druk op de PUSH-knop aan de zijkant 
van het apparaat terwijl u de stofbeker 
tegen de klok in draait, til op en 
verwijder deze.

Verwijderen en 
terugplaatsen van de 
stofbeker

5
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Plaats de stofbeker met de sluitzijde in het 
apparaat. Draai het met de klok mee totdat 
het vastklikt. Wanneer u een "klik" hoort, is 
de beker correct gepositioneerd.

Terugplaatsen van de 
stofbeker

KA

1

2

7

Draai de stofbeker ondersteboven, met het 
handvat naar beneden. Pak de cirkelvormige 
handgreep en trek de onderkant van de beker 
omhoog om het haarafval te legen. Draai de 
stappen om om de onderste deksel terug op 
zijn plaats te zetten. Duw het naar binnen om 
er zeker van te zijn dat het volledig vastzit.

Haarafval legen en onderste 
deksel terugplaatsen

Een enkele druk op de aan/uit-knop zal het apparaat aanzetten. Pas de modus aan door op de 
modusknop te drukken. De indicatorlichten voor de lage, midden en hoge modi zullen 
respectievelijk wit, cyaan en paars weergeven. Na het inschakelen zal het apparaat standaard 
terugkeren naar de modus die was onthouden voor de laatste uitschakeling.

Beschrijving 
van de knoppen

1

Aan/uit-knopModusknoppen

Indicatorlicht

Laag Middel Hoog

Gebruik uw S1 Pro

De ventilator blijft in stand-by.
Geen hulpstuk aangesloten2

Druk op de knop op het handvat om het 
object tegelijkertijd uit te werpen en te 
zuigen. Laat de knop los en de ventilator 
blijft in stand-by.

Verbonden met de 
vervangbare borstel

3
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Druk op de aan/uit-schakelaar van de 
elektrische clipper, en zowel de clipper 
als de hoofdvacuümeenheid zullen 
beginnen te werken door het haar in de 
verzorgingskit te zuigen. Druk nogmaals 
op de schakelaar van de clipper en de 
ventilator stopt, waardoor de hoofdunit 
terugkeert naar de stand-by modus.

Verbonden met de 
vervangbare elektrische 
clipper

4
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SVSnabbstart MULTIFUNKTIONELLT 
HUSDJURSVÅRDSSYSTEM S1 PRO

Inre lådtransformering

1 Efter att ha tagit ut 
maskinen, vik ut alla fyra 
sidor av förpackningens 
övre del.

4 Sätt in de fyra låsen i de fyra 
fästmontagen.

2 Klipp ut 
ingången/utgången för 
husdjur längs skärmärkena.

Ingång/Utgång för 
husdjur

3 Vik upp de fyra hörnen 
som illustrerat för att 
exponera de fyra 
låsspärrarna och vik sedan 
handtaget nedåt längs 
viklinjen.

5 Fäst och säkra 
handtagsringen på båda 
sidor om handtagen och 
lägg en gammal T-tröja 
med ägarens doft som 
kudde för att göra din 
lurviga bebis mer bekväm�

6 Använd den medföljande 
nålen för att göra hål i 
kartonglådan. Samla ihop 
hårtussarna till en boll, trä 
sedan nålen och tråden 
igenom för att säkra dem. 
Häng den genom hålet 
inne i ditt husdjurs säng. 
Uppdrag slutfört�

Särskild 
uppmärksamhet

Noteringar:
Vänligen konsultera 
användarhandboken för S1 Pro 
Multifunctional Pet Grooming 
Vacuum för detaljerade 
instruktioner och mer information.

Använd endast produkten när ditt 
husdjurs hår är torrt. Rikta inte 
luftflödet direkt på vätskor eller hår 
för att undvika risken för elektriska 
stötar, och använd aldrig produkten 
med våta händer.

Se alltid till att HEPA-filtret är 
korrekt installerat och rengjort för 
korrekt funktion av dammsugaren. 
HEPA-filtret bör bytas ut efter en 
tid för att undvika krympning, 
vilket annars kan leda till 
sugförlust och funktionsfel.

Den elektriska klipparens kropp 
ska aldrig rengöras med vatten. 
Vatten är aldrig bra för bladen och 
nagelsliparen. Rengör alltid 
tillbehören med en torr trasa eller 
låt dem torka helt innan de 
återmonteras för att undvika att 
skada klipparen, orsaka 
kortslutning eller skada motorn.

Neakasa S1 Pro 
Husdjursvårdssystem har 
förbättrats på alla områden. Vår 
exklusiva design för smart 
elektrisk kontroll och 55 dB 
vindbrus vid lägsta hastighet 
minskar påverkan på dina 
husdjur till ett minimum under 
vård. För husdjur som är extremt 
känsliga för ljud, vänligen 
referera till följande 
avvänjningstips för att hjälpa 
dina älskade husdjur att anpassa 
sig till vårdningskitet:

Avvänjningsin-
struktioner

2. Sträck ut sugslangen till sin maximala längd för att skapa 
ett avstånd mellan huvudenheten och dina husdjur, och 
därigenom minimera påverkan från ljudet under vård av 
dina husdjur.

3. Erbjud dina husdjur några av deras favoritsnacks som 
distraktion före och efter kamning eller vård. Genom att 
tålmodigt upprepa denna process flera gånger kommer 
dina husdjur att vänja sig vid och älska sitt hem-spa.

1. Anslut slangen till huvudenheten och munstycket (eller 
håravlägsnarvals). Slå på produkten och ställ in den på 
lägsta hastighet. Håll fläkten igång på lägsta hastighet ett 
tag, och låt dina husdjur närma sig av nyfikenhet och 
gradvis vänja sig vid ljudet.

LOW
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Tillbehörsbricka

Placera tillbehören på brickan som illustrerat, och 
häng upp urtunnings- och utredningskammarna 
som visas nedan.
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3. Vänd på basen, håll i handtagets undersida och rotera 
det 90 grader moturs för att låsa det, som visas i 
diagrammet. För att demontera, rotera det 90 grader 
medurs och dra ut det.

1. Rikta in de två stängerna med de motsvarande hålen, sätt 
i dem rakt nedåt för att fästa dem. För att ta bort dem, 
greppa stängerna och dra uppåt.

2. Rotera handtaget till rätt vinkel och sätt in det i hålet i 
mitten av basen.

Tryck på PUSH-knappen på sidan av 
enheten samtidigt som du vrider 
dammkoppen moturs, lyft och ta bort den.

Att ta bort dammkoppen5

6

Sätt i dammkoppen med låssidan i enheten 
och vrid den medsols tills den klickar på 
plats. När du hör ett "klick", är koppen 
korrekt positionerad.

Att sätta tillbaka dammkoppen
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Vänd dammkoppen upp och ned, med 
handtaget pekande nedåt. Greppa det 
cirkulära handtaget och dra bottenlocket på 
koppen uppåt för att tömma ut håravfallet. Gör 
om stegen ovan för att placera tillbaka 
bottenlocket på sin plats. Tryck inåt för att 
försäkra att det sitter helt på plats.

Att tömma håravfall och 
sätta tillbaka bottenlocket

Ett enkelt tryck på av/på-knappen slår på maskinen. Justera läget genom att trycka på 
lägesknappen. Indikatorlamporna för låg, medel och hög visar vitt, cyan och lila respektive. Efter 
att ha slagit på enheten kommer den som standard att återgå till det läge som minns från senaste 
avstängningen.

Beskrivning av 
knapparna

1

StrömbrytareKnappar för lägen

Indikatorlampa

Låg Medel Hög

Använd din S1 Pro

Fläkten kommer att vara i standby-läge.

Inget tillbehör anslutet2

Tryck på knappen på handtaget för att 
samtidigt mata ut och suga föremålet. 
Släpp knappen, och fläkten kommer att 
vara i standby.

Ansluten till utbytbar 
borste

3
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Tryck på av/på-brytaren för den 
elektriska klipparen, och både klipparen 
och huvudenheten för dammsugaren 
kommer att börja fungera och suga upp 
håret i grooming kitet. Tryck på 
klipparens brytare igen, och fläkten 
kommer att stanna, vilket gör att 
huvudenheten går tillbaka till 
standby-läge.

Ansluten till den utbytbara 
elektriska klipparen

4
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DAHurtig start MULTIFUNKTIONELT 
KÆLEDYRSPLEJESYSTEM S1 PRO

Indre boks transformation

1 Efter at have taget 
maskinen ud, fold alle fire 
sider af emballagen ud.

4 Indsæt de fire låse i de 
fire fastg�relsesbeslag.

2 Skær indgangen/udgangen 
for kæledyr ud langs de 
skæremærker.

Indgang/Udgang for 
kæledyr

3 Fold de fire hj�rner opad 
som illustreret for at 
udsætte de fire tunge låse, 
og fold derefter 
håndtagsdelen ned ad 
langs foldelinjen.

5 Fastg�r og sikre 
håndtagsringen på begge 
sider af håndtagene, og 
læg en gammel T-shirt 
med ejerens duft som en 
pude for at g�re din 
pelsede baby mere 
behagelig�

6 Brug den medf�lgende nål 
til at stikke huller i 
papkassen. Saml 
hårtotterne til en bold, 
derefter tråd nålen og 
tråden igennem for at sikre 
dem. Hæng den gennem 
hullet inde i dit kæledyrs 
seng. Mission fuldf�rt�

Særlig 
opmærksomhed

Noter: Konsulter venligst 
brugermanualen for S1 Pro 
Multifunctional Pet Grooming Vacuum 
for detaljerede instruktioner og 
yderligere information.

Brug kun produktet, når dit kæledyrs 
pels er t�r. Ret ikke luftstr�mmen 
direkte mod væsker eller hår for at 
undgå risiko for elektrisk st�d, og brug 
aldrig produktet med våde hænder.

S�rg altid for, at HEPA-filteret er 
korrekt installeret og rengjort for at 
sikre st�vsugerens korrekte funktion. 
HEPA-filteret b�r udskiftes efter nogen 
tid for at undgå krympning, hvilket 
ellers kan resultere i sugekrafttab og 
funktionsfejl.

Den elektriske klippers krop må aldrig 
reng�res med vand. Vand er aldrig godt 
for blade og neglesliberen. Reng�r altid 
tilbeh�r med en t�r klud eller lad det 
t�rre helt inden genmontering for at 
undgå at beskadige klipperen, 
forårsage kortslutning eller skade 
motoren.

Neakasa S1 Pro 
Kæledyrplejesystemet er blevet 
opgraderet på alle områder. Vores 
eksklusive Smart Electric Control 
Design og 55 dB vindst�j på den 
laveste hastighed reducerer 
påvirkningen på dine kæledyr til et 
minimum under plejen. For 
kæledyr, der er ekstremt f�lsomme 
over for st�j, henvis venligst til 
f�lgende desensibiliseringstips for 
at hjælpe dine elskede kæledyr 
med at tilpasse sig til plejesættet:

Desensibiliser-
ingsinstruktioner

2. Stræk sugeslangen til dens maksimale længde for at 
skabe en afstand mellem hovedenheden og dine kæledyr, 
og dermed minimere påvirkningen fra st�jen under plejen af 
dine kæledyr.

3. Tilbyd dine kæledyr nogle af deres yndlingssnacks som 
en distraktion f�r og efter kamning eller pleje. Ved tålmodigt 
at gentage denne proces flere gange, vil dine kæledyr 
vænne sig til og forelske sig i deres hjemmespa.

1. Tilslut slangen til hovedenheden og dysen (eller hår 
fjerner-rullen). Tænd for produktet og indstil det til den 
laveste hastighed. Hold ventilatoren k�rende på den 
laveste hastighed et stykke tid, og lad dine kæledyr nærme 
sig af nysgerrighed og gradvist vænne sig til st�jen.

LOW
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Tilbeh�rsbakke

Placer venligst tilbeh�r på bakken som illustreret, 
og hæng udfældnings- og filtfjerningskammene 
som vist nedenfor.
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3. Vend basen om, hold i bunden af håndtaget og drej det 
90 grader mod uret for at fastg�re, som vist på diagrammet. 
For at skille ad, drej det 90 grader med uret og træk det ud.

1. Justér de to stænger med de tilsvarende huller, indsæt 
dem direkte nedad for at fastg�re. For at fjerne dem skal du 
gribe stængerne og trække dem opad.

2. Drej håndtaget til den korrekte vinkel og indsæt det i 
hullet midt på basen.

Tryk på PUSH-knappen på siden af 
maskinen, mens du drejer 
st�vbeholderen mod uret, l�ft og fjern 
den.

Fjernelse af st�vbeholderen5

6

Indsæt st�vbeholderen med låsesiden ind i 
enheden og drej den med uret, indtil den 
klikker på plads. Når du h�rer et "klik", er 
beholderen korrekt positioneret.

Isætning af st�vbeholderen
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Vend st�vbeholderen omvendt, med 
håndtaget pegende nedad. Tag fat i det 
cirkulære håndtag og træk bunddækslet opad 
for at t�mme affaldet. Vend trinnene om for at 
placere bunddækslet tilbage på sin plads. 
Skub det indad for at sikre, at det er fuldt 
fastgjort.

T�mning af håraffald og 
montering af bunddækslet

Et enkelt tryk på tænd/sluk-knappen tænder for maskinen. Juster mode ved at trykke på 
modeknappen. Indikatorlysene for lav, mellem og h�j viser henholdsvis hvidt, cyan og lilla. Efter 
tænding vil enheden som standard gå tilbage til den mode, der blev husket f�r den sidste 
nedlukning.

Knapbeskrivelse1

Tænd/sluk-knapModeknapper

Indikatorlys

Lav Mellem H�j

Brug din S1 Pro

Blæseren vil forblive i standby.
Ingen tilbeh�r tilsluttet2

Tryk på knappen på håndtaget for at 
udst�de og suge objektet samtidigt. Slip 
knappen, og blæseren vil forblive i 
standby.

Tilsluttet den udskiftelige 
b�rste

3
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Tryk på tænd/sluk-knappen på den 
elektriske klipper, og både klipperen og 
hovedvakuumenheden vil begynde at 
arbejde ved at suge hår ind i 
groomingkittet. Tryk igen på klipperens 
knap, og blæseren stopper, hvilket 
bringer hovedenheden tilbage til 
standby-tilstand.

Tilsluttet den udskiftelige 
elektriske klipper

4
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NOHurtigstart S1 PRO MULTIFUNKSJONELT 
KJÆLEDYRPLEIESYSTEM

Indre boks transformasjon

1 Etter å ha tatt ut maskinen, 
brett ut alle fire sidene av 
emballasjen �verst.

4 Sett de fire låsene inn i 
de fire 
sikringsmonteringene.

2 Klipp ut 
inngangen/utgangen for 
kjæledyr langs 
trimmerkerkene.

Inngang/Utgang for 
kjæledyr

3 Brett de fire hj�rnene 
oppover som illustrert for å 
eksponere de fire tungen 
låsene, og brett deretter 
håndtaksdelen nedover 
langs brettelinjen.

5 Fest og sikre 
håndtaksringen på begge 
sider av håndtakene, og 
legg en gammel T-skjorte 
med eierens duft som en 
pute for å gj�re din 
pelsede baby mer 
komfortabel�

6 Bruk den medf�lgende 
nålen til å stikke hull i 
pappesken. Samle 
klumpene av hår til en ball, 
deretter træ nålen og 
tråden gjennom for å sikre 
dem. Heng den gjennom 
hullet inne i kjæledyrets 
seng. Oppdrag utf�rt�

Spesiell 
oppmerksomhet

Merknader: Vennligst konsulter 
brukerhåndboken for S1 Pro 
Multifunctional Pet Grooming Vacuum 
for detaljerte instruksjoner og mer 
informasjon.

Bruk kun produktet når kjæledyrets hår 
er t�rt. Ikke rett luftstr�mmen direkte 
mot væsker eller hår for å unngå risiko 
for elektrisk st�t, og bruk aldri 
produktet med våte hender. 

S�rg alltid for at HEPA-filteret er riktig 
installert og rengjort for riktig drift av 
st�vsugeren. HEPA-filteret b�r skiftes 
ut etter en stund for å unngå krymping, 
noe som ellers kan f�re til sugetap og 
funksjonsfeil.

Kroppen til den elektriske klipperen skal 
aldri rengj�res med vann. Vann er aldri 
bra for bladene og neglesliperen. 
Rengj�r alltid tilbeh�ret med en t�rr klut 
eller la det t�rke helt f�r du fester det 
igjen for å unngå å skade klipperen, 
forårsake kortslutning eller skade 
motoren.

Neakasa S1 Pro 
Kjæledyrpleiesystem har blitt 
forbedret på alle områder. Vårt 
eksklusive design for smart 
elektrisk kontroll og 55 dB vindst�y 
på laveste hastighet reduserer 
påvirkningen på kjæledyrene dine 
til et minimum under stell. For 
kjæledyr som er ekstremt sensitive 
for st�y, vennligst referer til 
f�lgende desensibiliseringstips for 
å hjelpe dine kjære kjæledyr med å 
tilpasse seg til pleiesettet:

Desensibilisering-
sinstruksjoner

2. Strekk ut suge slangen til maksimal lengde for å skape en 
avstand mellom hovedenheten og kjæledyrene dine, og 
dermed minimere påvirkningen fra st�yen mens du steller 
kjæledyrene dine.

3. Tilby kjæledyrene dine noen av deres favorittsnacks som 
distraksjon f�r og etter kamming eller pleie. Ved å tålmodig 
gjenta denne prosessen flere ganger, vil kjæledyrene dine 
bli vant til og forelske seg i sitt hjemmespa.

1. Koble slangen til hovedenheten og munnstykket (eller 
håravtakeren). Slå på produktet og still det inn på laveste 
hastighet. Hold viften gående på laveste hastighet en 
stund, og la kjæledyrene dine nærme seg av nysgjerrighet 
og gradvis bli vant til st�yen.

LOW
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Tilbeh�rsbrett

Vennligst plasser tilbeh�rene på brettet som 
illustrert, og heng opp underpels- og 
flokel�sningkammene som vist nedenfor.

3
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3. Vipp basen over, hold i bunnen av håndtaket og roter det 
90 grader mot klokken for å låse det, som vist på 
diagrammet. For å demontere, roter det 90 grader med 
klokken og trekk det ut.

1. Linj opp de to stengene med de tilsvarende hullene, sett 
dem rett ned for å feste dem. For å fjerne dem, grip 
stengene og trekk oppover.

2. Roter håndtaket til riktig vinkel og sett det inn i hullet 
midt på basen.

Trykk på PUSH-knappen på siden av 
maskinen mens du vrir st�vkoppen 
mot klokken, l�ft og fjern den.

Fjerne st�vkoppen5

6

Sett inn st�vkoppen med låsesiden inn i 
enheten og vri den med klokken til den 
klikker på plass. Når du h�rer et "klikk", er 
koppen riktig posisjonert.

Sette på plass st�vkoppen

KA
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Vend st�vkoppen opp ned, med håndtaket 
pekende nedover. Ta tak i det sirkulære 
håndtaket og trekk bunndekselet på koppen 
oppover for å t�mme ut håravfallet. Gjenta 
stegene ovenfor for å sette bunndekselet 
tilbake på plass. Trykk det innover for å sikre at 
det er helt på plass.

T�mme håravfall og feste på 
bunnlokket igjen

Et enkelt trykk på av/på-knappen vil slå på maskinen. Juster modus ved å trykke på 
modusknappen. Indikatorlysene for lav, middels og h�y modus viser henholdsvis hvit, cyan og 
lilla. Etter at str�mmen er slått på, vil enheten som standard gå tilbake til modusen som var 
husket f�r siste nedstengning.

Beskrivelse av 
knapper

1

Str�mknappModusknapper

Indikatorlys

Lav Middels H�y

Bruk din S1 Pro

Viften vil forbli på standby.

Ingen tilkobling av tilbeh�r2

Trykk på knappen på håndtaket for å 
utst�te og suge gjenstanden samtidig. 
Slipp knappen, og viften vil forbli på 
standby.

Tilkoblet til utskiftbar 
b�rste

3

KA

Trykk på av/på-bryteren til den elektriske 
klipperen, og både klipperen og 
hovedvakuum-enheten vil begynne å 
virke ved å suge håret inn i grooming 
kitet. Trykk på klipperens bryter igjen, og 
viften stopper, noe som gj�r at 
hovedenheten går tilbake til 
standby-modus.

Tilkoblet til utskiftbar 
elektrisk klipper

4
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FIPika-aloitus MONIKÄYTTÖINEN LEMMIKKIELÄINTEN 
HOITOJÄRJESTELMÄ S1 PRO

Sisäisen laatikon muuntaminen

1 Otettuasi laitteen pois, 
taita ylös kaikki neljä sivua 
pakkauksen päältä.

4 Aseta neljä lukkoa 
neljään 
kiinnityspisteeseen.

2 Leikkaa 
sisäänkäynti/uloskäynti 
leikkausmerkkien mukaan 
lemmikille.

Sisäänkäynti/Uloskäynti 
lemmikille

3 Taita neljä kulmaa 
ylöspäin kuvan 
osoittamalla tavalla, jotta 
neljä kiinnityslukkoa 
paljastuu, ja taita sitten 
kahvaosuus alaspäin 
taittoviivaa pitkin.

5 Kiinnitä ja lukitse kahvan 
rengas kummallekin 
puolelle kahvoja, ja aseta 
vanha T-paita omistajan 
tuoksulla pehmusteeksi 
tehdäksesi karvaisesta 
vauvastasi mukavamman�

6 Käytä mukana toimitettua 
neulaa puhkaisemaan 
reikiä pahvilaatikkoon. 
Kerää karvakimput palloksi, 
sitten pujota neula ja lanka 
niiden läpi varmistaaksesi 
ne. Ripusta se lemmikkisi 
sängyn sisäpuolella olevan 
reiän kautta. Tehtävä 
suoritettu�

Erityistä huomiota

Huomautukset: Lisätietoja ja 
tarkempia ohjeita varten, ole hyvä ja 
konsultoi S1 Pro Multifunctional Pet 
Grooming Vacuum -käyttöopasta.

Käytä tuotetta vain, kun 
lemmikkisi karvat ovat kuivat. Älä 
suuntaa ilmavirtaa suoraan 
nesteisiin tai karvoihin, jotta 
vältetään sähköiskun vaara, äläkä 
käytä tuotetta märin käsin.

Varmista aina, että 
HEPA-suodatin on oikein 
asennettu ja puhdistettu, jotta 
imuri toimii oikein. HEPA-suodatin 
tulisi vaihtaa ajoittain kutistumisen 
välttämiseksi, mikä muuten voisi 
johtaa imutehon heikkenemiseen 
ja toimintahäiriöihin.

Sähköisen trimmerin runkoa ei 
saa koskaan puhdistaa vedellä. 
Vesi ei sovellu terille eikä 
kynsihiomakoneelle. Puhdista 
aina lisävarusteet kuivalla liinalla 
tai anna niiden kuivua kokonaan 
ennen niiden uudelleen 
asentamista, jotta trimmeri ei 
vahingoitu, aiheuta oikosulkua tai 
vahingoita moottoria.

Neakasa S1 Pro Lemmikkieläinten 
hoitojärjestelmää on parannettu 
kaikilta osin. Eksklusiivinen älykäs 
sähkön hallintasuunnittelumme ja 
55 dB:n tuulen melu alimmalla 
nopeudella vähentävät 
lemmikkieläintesi häiriöitä 
mahdollisimman vähän hoidon 
aikana. Erittäin ääniherkille 
lemmikeille, ole hyvä ja katso 
seuraavia desensitisointivinkkejä 
auttaaksesi rakkaita lemmikkejäsi 
sopeutumaan hoitosarjaan:

Desensitisointiohjeet

2. Venytä imuletku sen maksimipituuteen luodaksesi 
etäisyyden pääyksikön ja lemmikkiesi välille, näin 
minimoiden melun vaikutuksen hoidon aikana.

3. Tarjoa lemmikeillesi joitakin niiden lempiherkkuja 
häiriönä ennen ja jälkeen kampaamisen tai hoidon. 
Toistamalla tätä prosessia kärsivällisesti useita kertoja, 
lemmikkisi tottuvat ja rakastuvat kotispaansa.

1. Yhdistä letku pääyksikköön ja suuttimeen (tai 
karvanpoistorullaan). Kytke tuote päälle ja aseta se 
alimmalle nopeudelle. Anna tuulettimen käydä 
alhaisimmalla nopeudella hetken aikaa, ja anna lemmikkiesi 
lähestyä uteliaisuudesta ja tottua vähitellen meluun.
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Lisävarustetarjotin

Aseta lisävarusteet tarjottimelle kuvan osoittamalla 
tavalla ja ripusta karvanpoisto- ja 
takunselvityskammat alla olevan ohjeen mukaisesti.
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3. Käännä tukialusta ympäri, pidä kahvan alaosasta ja 
käännä sitä 90 astetta vastapäivään lukitaksesi sen, kuten 
kuvassa näkyy. Purkaaksesi, käännä sitä 90 astetta 
myötäpäivään ja vedä ulos.

1. Kohdista kaksi tankoa vastaaviin reikiin ja työnnä ne 
suoraan alaspäin kiinnittääksesi ne. Irrottaaksesi ne, tartu 
tankoihin ja vedä ylöspäin.

2. Käännä kahva oikeaan kulmaan ja aseta se tukialustan 
keskellä olevaan reikään.

Paina PUSH-painiketta laitteen sivulla 
samalla kun käännät pölykuppia 
vastapäivään, nosta ja poista se.

Pölykupin poistaminen5

6

Aseta pölykuppi lukituspuoli laitteeseen ja 
käännä myötäpäivään kunnes kuulet 
"napsahduksen" – tämä tarkoittaa, että 
kuppi on oikein asennettu.

Pölykupin asettaminen 
paikalleen
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Käännä pölykuppi ylösalaisin kahva alaspäin. 
Tartu pyöreään kahvaan ja vedä kupin alakansi 
ylös tyhjentääksesi karvat. Toista edellä 
mainitut vaiheet alakannen asettamiseksi 
takaisin paikoilleen. Paina sisäänpäin 
varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinnitetty.

Karvojen poisto ja alakannen 
asettaminen takaisin

Yksi painallus on/off-painikkeeseen käynnistää laitteen. Säädä tilaa painamalla tilapainiketta. 
Merkkivalot matalalle, keskikorkealle ja korkealle tilalle näyttävät valkoista, syaania ja purppuraa. 
Käynnistämisen jälkeen laite palautuu oletusarvoisesti viimeisen sammutuksen muistiin 
tallennettuun tilaan.

Painikkeiden kuvaus1

VirtapainikeTilapainikkeet

Merkkivalo

Matala Keskikorkea Korkea

Käytä S1 Pro-laitettasi

Tuuletin pysyy valmiustilassa.

Ei liitosta2

Paina kahvassa olevaa painiketta 
työntääksesi esineen ulos ja imetäksesi 
sen samanaikaisesti. Päästä painike irti, 
ja tuuletin pysyy valmiustilassa.

Liitettynä vaihdettavaan 
harjaan

3
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Paina päälle/pois-kytkintä sähköisessä 
leikkurissa, ja sekä leikkuri että 
pääimuriyksikkö alkavat toimia 
imuroiden karvat grooming-pakkaus 
sisään. Paina leikkurin kytkintä 
uudelleen, ja tuuletin pysähtyy, mikä 
palauttaa pääyksikön valmiustilaan.

Liitettynä vaihdettavaan 
sähköiseen leikkuriin

4
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ESInicio rápido SISTEMA DE CUIDADO DE MASCOTAS 
MULTIFUNCIONAL S1 PRO

Transformación de la caja interior

1 Después de sacar la 
máquina, despliegue los 
cuatro lados de la parte 
superior del embalaje.

4 Inserte los cuatro cierres en 
los cuatro soportes de 
sujeción.

2 Recorte la entrada/salida 
para mascotas a lo largo de 
las marcas de corte.

Entrada/Salida para 
mascotas

3 Doble los cuatro rincones 
hacia arriba según se 
ilustra para exponer los 
cuatro cierres de lengüeta, 
y luego doble la parte del 
asa hacia abajo a lo largo 
de la línea de doblez.

5 Coloque y asegure el 
anillo del asa en ambos 
lados de las asas, y 
coloque una camiseta 
vieja con el olor del 
propietario como cojín 
para hacer que su bebé 
peludo esté más cómodo.

6 Utilice la aguja 
proporcionada para 
perforar agujeros en la caja 
de cartón. Recoja los 
mechones de pelo en una 
bola, luego pase la aguja y 
el hilo para asegurarlos. 
Cuélguelo a través del 
agujero dentro de la cama 
de su mascota. �Misión 
cumplida�

Atención especial

Notas:
Por favor, consulte el manual de 
usuario del S1 Pro Multifunctional 
Pet Grooming Vacuum para 
obtener instrucciones detalladas y 
más información.

Utilice el producto solo cuando el 
pelo de su mascota esté seco. No 
dirija el flujo de aire directamente a 
líquidos o pelo para evitar el riesgo 
de choque eléctrico, y nunca use el 
producto con las manos mojadas.

Asegúrese siempre de que el filtro 
HEPA esté correctamente 
instalado y limpio para el correcto 
funcionamiento de la aspiradora. 
El filtro HEPA debe ser 
reemplazado después de un 
tiempo para evitar contracciones, 
lo que de otro modo podría 
resultar en pérdida de succión y 
fallas.

El cuerpo de la cortadora eléctrica 
nunca debe limpiarse con agua. El 
agua nunca es buena para las 
cuchillas y la amoladora de uñas. 
Siempre limpie los accesorios con 
un paño seco o déjelos secar 
completamente antes de volver a 
colocarlos para evitar dañar la 
cortadora, causar cortocircuitos o 
dañar el motor.

El Sistema de Aseo para 
Mascotas Neakasa S1 Pro ha 
sido mejorado en todos los 
aspectos. Nuestro exclusivo 
Diseño de Control Eléctrico 
Inteligente y el ruido del viento 
de 55 dB a la velocidad más baja 
reducen al mínimo el impacto en 
tus mascotas durante el aseo. 
Para las mascotas que son 
extremadamente sensibles al 
ruido, por favor refiérase a los 
siguientes consejos de 
desensibilización para ayudar a 
sus queridas mascotas a 
adaptarse al kit de aseo:

Instrucciones de 
desensibilización

2. Estire la manguera de succión a su longitud máxima para 
crear una distancia entre la unidad principal y sus 
mascotas, minimizando así el impacto del ruido mientras 
asea a sus mascotas.

3. Ofrezca a sus mascotas algunos de sus snacks favoritos 
como distracción antes y después de peinar o asear. 
Repitiendo este proceso pacientemente varias veces, sus 
mascotas se acostumbrarán y enamorarán de su spa en 
casa.

1. Conecte la manguera a la unidad principal y a la boquilla 
(o al rodillo quitapelos). Encienda el producto y ajústelo a la 
velocidad más baja. Mantenga el ventilador funcionando a 
la velocidad más baja por un tiempo, y deje que sus 
mascotas se acerquen por curiosidad y se acostumbren 
gradualmente al ruido.

LOW
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Bandeja de accesorios

Por favor coloque los accesorios en la bandeja 
como se ilustra, y cuelgue los peines para deslanar 
y desenredar como se muestra a continuación.
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1. Alinee las dos varillas con los orificios correspondientes, 
insértelas directamente hacia abajo para fijarlas. Para 
quitarlas, agarre las varillas y tire hacia arriba.

2. Rote el mango al ángulo correcto e insértelo en el orificio 
del centro de la base.

3. Gire la base, sostenga la parte inferior del mango y rótelo 
90 grados en sentido antihorario para asegurarlo, como se 
muestra en el diagrama. Para desmontar, rótelo 90 grados 
en sentido horario y extráigalo.

Presione el botón PUSH en el lado de 
la máquina mientras gira el recipiente 
de polvo en sentido contrario a las 
agujas del reloj, levántelo y retírelo.

Extracción y colocación del 
recipiente de polvo

5

6

Inserte el recipiente de polvo con el lado de 
la cerradura en la unidad y gírelo en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que 
haga clic. Cuando oiga un "clic", el 
recipiente está correctamente posicionado.

Colocación del recipiente 
de polvo
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Gire el recipiente de polvo al revés, con el 
mango hacia abajo. Agarre el asa circular y tire 
de la tapa inferior del recipiente hacia arriba 
para vaciar los desechos. Invierta los pasos 
para colocar la tapa inferior de vuelta en su 
lugar. Empújela hacia adentro para asegurarse 
de que esté completamente ajustada.

Eliminación de desechos de 
pelo y colocación de la tapa 
inferior

Una sola presión del botón de encendido/apagado encenderá la máquina. Ajuste el modo 
presionando el botón de modo. Las luces indicadoras para los modos bajo, medio y alto 
mostrarán blanco, cian y púrpura respectivamente. Después de encender, el dispositivo volverá 
por defecto al modo que se memorizó antes del último apagado.

Descripción de 
las teclas

1

Botón de encendidoBotones de modo

Luz indicadora

Bajo Medio Alto

Use su S1 Pro

El ventilador permanecerá en modo de 
espera.

Sin accesorio conectado2

Presione el botón en el mango para 
expulsar y aspirar el objeto al mismo 
tiempo. Suelte el botón, y el ventilador 
permanecerá en modo de espera.

Conectado al cepillo 
reemplazable

3
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Presione el interruptor de 
encendido/apagado de la cortadora 
eléctrica, y tanto la cortadora como la 
unidad principal de vacío comenzarán a 
funcionar succionando el pelo dentro del 
kit de aseo. Presione el interruptor de la 
cortadora de nuevo y el ventilador se 
detendrá, devolviendo la unidad principal 
al modo de espera.

Conectado a la cortadora 
eléctrica reemplazable

4
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PTInício rápido SISTEMA DE CUIDADOS PARA ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO MULTIFUNCIONAL S1 PRO

Transformação da 
caixa interna

1 Após retirar a máquina, 
desdobre todos os quatro 
lados da parte superior da 
embalagem.

4 Insira os quatro fechos 
nos quatro suportes de 
fixação.

2 Recorte a entrada/saída 
para animais de estimação 
ao longo das marcas de 
corte.

Entrada/Saída para 
animais de estimação

3 Dobre os quatro cantos 
para cima conforme 
ilustrado para expor os 
quatro fechos de lingueta 
e, em seguida, dobre a 
parte da alça para baixo ao 
longo da linha de dobra.

5 Fixe e prenda o anel da 
alça em ambos os lados 
das alças e coloque uma 
camiseta velha com o 
cheiro do dono como um 
almofada para tornar seu 
bebê peludo mais 
confortável�

6 Use a agulha fornecida 
para perfurar buracos na 
caixa de papelão. Junte os 
tufos de pelo em uma bola, 
depois passe a agulha e a 
linha para prendê-los. 
Pendure-o através do 
buraco dentro da cama do 
seu animal de estimação. 
Missão cumprida�

Atenção especial

Notas: Por favor, consulte o manual do 
usuário do S1 Pro Multifunctional Pet 
Grooming Vacuum para instruções 
detalhadas e mais informações.

Use o produto apenas quando o pelo 
do seu animal de estimação estiver 
seco. Não direcione o fluxo de ar 
diretamente em líquidos ou pelos para 
evitar o risco de choque elétrico, e 
nunca use o produto com as mãos 
molhadas.

Sempre garanta que o filtro HEPA 
esteja corretamente instalado e limpo 
para o funcionamento adequado do 
aspirador. O filtro HEPA deve ser 
substituído após algum tempo para 
evitar encolhimento, o que poderia 
resultar em perda de sucção e falhas.

O corpo da máquina de tosa elétrica 
nunca deve ser limpo com água. Água 
nunca é bom para as lâminas e a 
lixadeira de unhas. Sempre limpe os 
acessórios com um pano seco ou 
deixe-os secar completamente antes 
de recolocá-los para evitar danificar a 
máquina de tosa, causar curto-circuito 
ou danificar o motor.

O Sistema de Higiene para Animais 
de Estimação Neakasa S1 Pro foi 
melhorado em todos os aspectos. 
Nosso exclusivo Design de 
Controle Elétrico Inteligente e o 
ruído do vento de 55 dB na 
velocidade mais baixa reduzem ao 
mínimo o impacto em seus pets 
durante a higiene. Para pets que 
são extremamente sensíveis ao 
ruído, por favor, consulte as 
seguintes dicas de 
dessensibilização para ajudar seus 
queridos pets a se adaptarem ao kit 
de higiene:

Instruções de 
Dessensibilização

2. Estique a mangueira de sucção até o seu comprimento 
máximo para criar uma distância entre a unidade principal e 
seus pets, minimizando assim o impacto do ruído durante a 
higienização de seus pets.

3. Ofereça aos seus pets alguns dos seus snacks favoritos 
como distração antes e depois da escovação ou higiene. 
Repetindo este processo pacientemente várias vezes, seus 
pets se acostumarão e se apaixonarão pelo seu spa em 
casa.

1. Conecte a mangueira à unidade principal e ao bico (ou ao 
rolo removedor de pelos). Ligue o produto e ajuste para a 
velocidade mais baixa. Mantenha o ventilador funcionando 
na velocidade mais baixa por um tempo, e permita que 
seus pets se aproximem por curiosidade e gradualmente se 
acostumem ao ruído.
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Bandeja de Acessórios

Por favor, coloque os acessórios na bandeja 
conforme ilustrado, e pendure os pentes de 
desbaste e de desembaraçar como mostrado 
abaixo.
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1. Alinhe as duas hastes com os furos correspondentes, 
ins i ra-as d i retamente para  baixo para  f ixar .  Para  
removê-las, agarre as hastes e puxe para cima.

2. Rode o cabo para o ângulo correto e insira-o no orifício 
no meio da base.

3. Vire a base, segure a parte inferior do cabo e gire-a 90 
graus no sentido anti-horário para f ixar,  conforme 
mostrado no diagrama. Para desmontar, gire-a 90 graus no 
sentido horário e puxe para fora.

Pressione o botão PUSH no lado da 
máquina enquanto gira o copo de pó 
no sentido anti-horário, levante e 
remova-o.

Removendo o copo de pó5

6

Insira o copo de pó com o lado de encaixe 
na unidade e gire-o no sentido horário até 
que ele clique. Quando você ouvir um 
"clique", o copo está corretamente 
posicionado.

Colocando o copo de pó 
no lugar

KA

1

2

7

Vire o copo de pó de cabeça para baixo, com a 
alça apontando para baixo. Pegue a alça 
circular e puxe a tampa inferior do copo para 
cima para esvaziar os resíduos. Inverta os 
passos para colocar a tampa inferior de volta 
no lugar. Empurre-a para dentro para garantir 
que está totalmente encaixada.

Descartando resíduos de pelo 
e encaixando a tampa inferior 
de volta

Um único pressionamento do botão liga/desliga ligará a máquina. Ajuste o modo pressionando 
o botão de modo. As luzes indicadoras para os modos baixo, médio e alto exibirão branco, ciano 
e roxo respectivamente. Após ligar, o dispositivo voltará por padrão ao modo que foi 
memorizado antes do último desligamento.

Descrição das 
chaves

1

Botão de energiaBotões de modo

Luz indicadora

Baixo Médio Alto

Use seu S1 Pro

O ventilador permanecerá em espera.

Nenhum acessório 
conectado

2

Pressione o botão no cabo para ejetar e 
sugar o objeto ao mesmo tempo. Solte o 
botão e o ventilador permanecerá em 
espera.

Conectado à escova 
substituível

3

KA

Pressione o interruptor liga/desliga da 
clipper elétrica, e tanto a clipper quanto a 
unidade principal de vácuo começarão a 
trabalhar sugando o pelo para dentro do 
kit de grooming. Pressione o interruptor 
da clipper novamente e o ventilador 
parará, retornando a unidade principal 
para o modo de espera.

Conectado à clipper 
elétrica substituível

4

KA

ITAvvio rapido SISTEMA DI TOELETTATURA MULTIFUNZIONALE PER 
ANIMALI DOMESTICI S1 PRO

Trasformazione della scatola interna

1 Dopo aver tolto la 
macchina, aprire tutti e 
quattro i lati della parte 
superiore dell'imballaggio.

4 Inserire le quattro serrature 
nei quattro supporti di 
fissaggio.

2 Tagliare l'ingresso/uscita 
per gli animali domestici 
lungo i segni di taglio.

Entrata/Uscita per 
animali domestici

3 Piegare i quattro angoli 
verso l'alto come illustrato 
per esporre le quattro 
serrature a linguetta, 
quindi piegare la parte 
della maniglia verso il 
basso lungo la linea di 
piega.

5 Fissare e bloccare l'anello 
della maniglia su entrambi 
i lati delle maniglie e 
posizionare una vecchia 
maglietta con l'odore del 
proprietario come cuscino 
per rendere il vostro 
cucciolo peloso più 
confortevole�

6 Utilizzare l'ago fornito per 
fare dei buchi nella scatola 
di cartone. Raccogliere i 
ciuffi di pelo in una palla, 
quindi infilare l'ago e il filo 
per fissarli. Appendere il 
tutto attraverso il buco 
all'interno del letto del 
vostro animale domestico. 
Missione compiuta�

Attenzione speciale

Note:
Si prega di consultare il manuale 
utente dell'S1 Pro Multifunctional 
Pet Grooming Vacuum per 
istruzioni dettagliate e ulteriori 
informazioni.

Usare il prodotto solo quando il pelo 
del proprio animale domestico è 
asciutto. Non indirizzare il flusso 
d'aria direttamente su liquidi o peli 
per evitare il rischio di scosse 
elettriche e non utilizzare mai il 
prodotto con le mani bagnate.

Assicurarsi sempre che il filtro 
HEPA sia correttamente installato 
e pulito per il corretto 
funzionamento dell'aspirapolvere. 
Il filtro HEPA dovrebbe essere 
sostituito dopo un certo periodo 
per evitare il restringimento, 
altrimenti potrebbe risultare in una 
perdita di aspirazione e guasti.

Il corpo della tosatrice elettrica 
non dovrebbe mai essere pulito 
con acqua. L'acqua non è mai 
adatta per le lame e la lima per 
unghie. Pulire sempre gli 
accessori con un panno asciutto o 
lasciarli asciugare completamente 
prima di rimontarli per evitare 
danni alla tosatrice, cortocircuiti o 
danni al motore.

Il Sistema di Toelettatura per 
Animali Domestici Neakasa S1 
Pro è stato migliorato in ogni 
aspetto. Il nostro esclusivo 
Design di Controllo Elettrico 
Intelligente e il rumore del vento 
di 55 dB alla velocità più bassa 
riducono al minimo l'impatto sui 
tuoi animali domestici durante la 
toelettatura. Per gli animali 
estremamente sensibili al 
rumore, si prega di fare 
riferimento ai seguenti consigli di 
desensibilizzazione per aiutare i 
vostri amati animali domestici ad 
adattarsi al kit di toelettatura:

Istruzioni per la 
Desensibilizzazione

2. Estendere il tubo di aspirazione alla sua lunghezza 
massima per creare una distanza tra l'unità principale e i 
vostri animali domestici, minimizzando così l'impatto del 
rumore durante la toelettatura.

3. Offrire ai vostri animali domestici alcuni dei loro snack 
preferiti come distrazione prima e dopo la pettinatura o la 
toelettatura. Ripetendo pazientemente questo processo più 
volte, i vostri animali domestici si abitueranno e si 
innamoreranno del loro spa domestico.

1. Collegare il tubo all'unità principale e all'ugello (o al rullo 
rimuovi peli). Accendere il prodotto e impostarlo sulla 
velocità più bassa. Mantenere il ventilatore in funzione alla 
velocità più bassa per un po', e permettere ai vostri animali 
domestici di avvicinarsi per curiosità e di abituarsi 
gradualmente al rumore.

LOW

�

Vassoio degli accessori

Si prega di posizionare gli accessori sul vassoio 
come illustrato e appendere i pettini per la 
spazzolatura e la smagliatura come mostrato di 
seguito.

3

1

2

1

1. Allineare i due bastoncini con i fori corrispondenti, inserirli 
direttamente verso il basso per fissarli. Per rimuoverli, 
afferrare i bastoncini e tirare verso l'alto.

2. Ruotare la maniglia nell'angolo corretto e inserirla nel 
foro al centro della base.

3. Capovolgere la base, tenere la parte inferiore della 
maniglia e ruotarla di 90 gradi in senso antiorario per 
fissarla, come mostrato nel diagramma. Per smontarla, 
ruotarla di 90 gradi in senso orario e tirarla fuori.

Premere il pulsante PUSH sul lato della 
macchina mentre si gira il contenitore 
della polvere in senso antiorario, sollevarlo 
e rimuoverlo.

Rimozione e inserimento del 
contenitore della polvere

5

6

Inserire il contenitore della polvere con il 
lato della serratura nell'unità e girarlo in 
senso orario finché non scatta. Quando si 
sente un "clic", il contenitore è posizionato 
correttamente.

Inserimento del contenitore 
della polvere

KA

1

2

7

Girare il contenitore della polvere a testa in giù, 
con il manico rivolto verso il basso. Afferrare la 
maniglia circolare e tirare verso l'alto il 
coperchio inferiore del contenitore per 
svuotare i rifiuti. Invertire i passaggi per 
rimettere il coperchio inferiore al suo posto. 
Spingerlo verso l'interno per assicurarsi che 
sia ben fissato.

Svuotamento dei rifiuti di 
pelo e inserimento del 
coperchio inferiore

Una singola pressione del pulsante di accensione/spegnimento attiverà la macchina. Regola la 
modalità premendo il pulsante della modalità. Le luci indicatrici per le modalità bassa, media e alta 
mostreranno rispettivamente il bianco, il ciano e il viola. Dopo l'accensione, il dispositivo tornerà di 
default alla modalità che era memorizzata prima dello spegnimento precedente.

Descrizione dei 
pulsanti

1

Pulsante di accensionePulsanti della modalità

Luce indicatrice

Basso Medio Alto

Usa il tuo S1 Pro

Il ventilatore rimarrà in standby.

Nessun accessorio 
connesso:

2

Premi il pulsante sul manico per espellere e 
aspirare l'oggetto contemporaneamente. 
Rilascia il pulsante, e il ventilatore rimarrà 
in standby.

Collegato alla spazzola 
sostituibile:

3

KA

Premi l'interruttore on/off del clipper 
elettrico, e sia il clipper che l'unità 
principale dell'aspirapolvere inizieranno 
a funzionare aspirando i peli nel kit di 
toelettatura. Premi di nuovo l'interruttore 
del clipper e il ventilatore si fermerà, 
riportando l'unità principale in modalità 
standby.

Collegato al clipper elettrico 
sostituibile:

4
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Kend din S1 Pro

Navn Type af b�rste Funktion Noter

Brug det 
forsigtigt

Fjerner l�s 
underuld

AfmatterFjerner l�se hår, 
gammelt hår og 

st�v

Delen mellem 
tænderne er 

savtandet til at 
afmattende knuder 
uden at trække hår

Afmattende 
værkt�j

Lange hår/dobbelt 
pels

Brug den 
forsigtigt

Fjerner l�s 
underpels

Tænder, 
anvendelig når 

sæsonen 
skifter

Fjerner l�st 
hår, gammelt 

hår og st�v

Tæt takket 
blad

Fælde-værkt�j
De fleste hårtypen

Kan bruges til 
daglig brug

Hårstrækning UdrederFjerner l�st 
hår, gammelt 

hår og st�v

Fine, tætte, 
hårde, b�jede 

metal filamenter

Pelsb�rste
Alle hårtyper

Brug med 
forsigtighed

Fjerne 
knuder

Standardbreddekn
iv (Fint & smalt 

skær)

Trimmer
til de fleste hårtyper

Lokal 
hårfjerning

Generel 
hårfjerning

Pr�v ikke at 
klippe for 

hurtigt

Lavhastigheds 
slibesten eller 

hjul

Neglesliber 
til alle kæledyr

Undgå 
omvendte/b

uede kl�r

Undgå 
saksbrud/sår

Klospidsf
jernelse

Håndtag til 
udskiftelig 

b�rste

Håndtag til 
udskiftelig 

elektrisk klipper

Hår 
fjernerrulle

Fladt 
mundstykke

Aftagelig 
slange

Hovedenhed st�vsuger 
(med str�mkabel)

Conheça seu S1 Pro

Nome Tipo de escova Função Notas

Use com 
cuidado

Limpa a 
subpelo 

solta

DesembaraçaLimpa pelos 
soltos, pelos 

antigos e poeira

A parte entre os 
dentes é serrilhada 
para desembaraçar 

nós sem puxar os 
cabelos

Ferramenta de 
remoção de nós
Pelos longos/dobras 

duplas

Use com 
cuidado

Remove o 
subpelo solto

Desbaste, 
aplicável com 

a mudança 
das estações

Remove pelos 
soltos, pelos 

antigos e 
poeira

Lâmina densa 
com entalhes

Ferramenta de 
Desbaste

Para a maioria dos 
tipos de pelo

Utilizável para 
uso diário

Alongamento 
dos cabelos

DesembaraçaRemove pelos 
soltos, velhos 

e poeira

Filamentos 
metálicos finos, 
densos, duros e 

dobrados

Escova de 
Pinos

Todos os tipos 
de pelo

Usar com 
cautela

Elimina 
nudos

Lâmina de largura 
padrão (Lâmina 
fina e estreita)

Cortador
para a maioria dos 

tipos de cabelo

Corte de 
cabello 

localizado

Corte general de 
cabello

Tente não 
cortar muito 

rápido

Pedra ou roda 
de moagem de 

baixa 
velocidade

Amolador de 
unhas 

para todos os animais 
de estimação)

Evitar unhas 
invertidas/cu

rvadas

Evitar 
cortes/ferida
s de tesoura

Remoção 
da ponta 
da unha

Cabo de 
escova 

substituível

Cabo de clipper 
elétrico 

substituível

Rolo 
removedor 

de pelos

Bocal plano Mangueira 
removível

Unidade principal do 
aspirador (com cabo de 

alimentação)

Kjenn din S1 Pro

Navn B�rstetype Funksjon Merknader

Bruk det 
forsiktig

Fjerner l�s 
underpels

Greier utFjerner l�se hår, 
gammelt hår og 

st�v

Delen mellom 
tennene er 

sagtannet for å gre 
ut knuter uten å dra i 

håret

Dematting-verk
t�y

Langt hår/dobbelt 
pels

Bruk det 
forsiktig

Fjerner l�s 
underpels

Tynning, kan 
brukes når 
sesongen 

endres

Fjerner l�se 
hår, gamle hår 

og st�v

Tett tannet 
blad

Pelsb�rste
Passer for de fleste 

hårtyper

Brukbar for 
daglig bruk

Hårstrekk DematterFjerner l�st 
hår, gammelt 

hår og st�v

Fine, tette, 
harde, b�yde 

metallfilamenter

Pinnb�rste
Alle hårtyper

Bruk med 
forsiktighet

Fjerner 
knuter

Standardbredde 
kniv (Fin og smal 

kniv)

Klipper
for de fleste hårtyper

Lokal 
hårklipp

Generell
hårklipp

Pr�v å ikke 
klippe for raskt

Lavhastighetssl
ipstein eller hjul

Neglelisse
for alle kjæledyr

Unngå 
omvendte/b

uede kl�r

Unngå 
saksrifter/sår

Kl�rspiss
fjerning

Håndtak for 
utskiftbar 

b�rste

Håndtak for 
utskiftbar elektrisk 

klipper

Hårfjerningsr
ull

Flat 
munnstykke

Avtakbar 
slange

Hovedenhet st�vsuger 
(med str�mledning)

Conozca su S1 Pro

Nombre Tipo de cepillo Función Notas

Úselo con 
delicadeza

Elimina el 
subpelo 
suelto

DesenredaElimina pelos 
sueltos, pelos 
viejos y polvo

La parte entre los 
dientes está 

dentada para 
desenredar nudos 
sin tirar del cabello

Herramienta de 
desenredado

Pelos largos/dobles 
capas

Úselo con 
delicadeza

Elimina el 
subpelo 
suelto

Adelgazamien
to, aplicable 

cuando 
cambia la 

temporada

Elimina el pelo 
suelto, el pelo 
viejo y el polvo

Hoja densa 
con muescas

Herramienta 
para la muda de 

pelo
Para la mayoría de 

tipos de pelo

Utilizable para 
uso diario

Estiramiento 
del pelo

DesenredaElimina el pelo 
suelto, el pelo 
viejo y el polvo

Filamentos 
metálicos finos, 
densos, duros y 

doblados

Cepillo de púas
Todos los tipos 

de pelo

Usar con 
precaución

Elimina 
nudos

Cuchilla de 
anchura estándar 

(Cuchilla fina y 
estrecha)

Cortadora
para la mayoría de 
los tipos de cabello

Corte de 
cabello 

localizado

Corte general de 
cabello

Intenta no 
cortar 

demasiado 
rápido

Piedra o rueda 
de molienda a 
baja velocidad

Amoladora de 
uñas

para todas las 
mascotas

Evitar uñas 
invertidas/cu

rvadas

Evitar 
cortes/herid
as de tijera

Remoció
n de la 

punta de 
las uñas

Mango de 
cepillo 

reemplazable

Mango de 
clipper eléctrico 

reemplazable

Rodillo quita 
pelo

Boquilla 
plana

Manguera 
extraíble

Unidad principal de la 
aspiradora (con cable de 

alimentación)

Conosci il tuo S1 Pro

Nome Tipo di spazzola Funzione Note

Usalo 
delicatame

nte

Rimuove il 
sottopelo 

lento

SfilacciaRimuove i 
capelli sciolti, i 

vecchi capelli e 
la polvere

La parte tra i denti è 
seghettata per 

sfilare i nodi senza 
tirare i capelli

Strumento per 
lo 

sfilacciamento
Peli lungo/doppio 

manto

Usare 
delicatam

ente

Rimuove il 
sottopelo in 

eccesso

Diradamento, 
utilizzabile con 

il cambio di 
stagione

Rimuove pelo 
morto, vecchio 

e polvere

Lama con 
denti 

ravvicinati

Strumento per 
la perdita del 

pelo
Adatto alla maggior 
parte dei tipi di pelo

Utilizzabile 
quotidianame

nte

Stiratura dei 
capelli

DistricaRimuove peli 
sciolti, vecchi 

e polvere

Filamenti 
metallici fini, 
densi, duri e 

piegati

Spazzola a 
perni

Tutti i tipi di pelo

Usare con 
cautela

Elimina i 
nodi

Lama standard 
(Lama sottile e 

stretta)

Tagliacapelli 
per la maggior parte 

dei tipi di capelli

Taglio dei 
capelli 

localizzato

Taglio generale 
dei capelli

Cercare di non 
tagliare troppo 
velocemente

Pietra o ruota di 
levigatura a 

bassa velocità

Levigatrice per 
unghie

per tutti gli animali 
domestici

Evitare 
unghie 

invertite/curv
e

Evitare 
tagli/tracce 

di forbici

Rimozion
e delle 
punte 
delle 

unghie

Manico di 
spazzola 

sostituibile

Manico di clipper 
elettrico 

sostituibile

Rullo 
rimuovi peli

Bocchetta 
piatta

Tubo 
rimovibile

Unità principale 
aspirapolvere (con cavo di 

alimentazione)

Tunne S1 Pro

Nimi Harjan tyyppi Toiminto Huomautukset

Käytä sitä 
varovasti

Poistaa 
irtoturkin

SelvittääPoistaa 
irtokarvat, 

vanhat karvat ja 
pölyn

Hampaiden välinen 
osa on uritettu 

solmujen 
selvittämiseen 

vetämättä hiuksia

Takuttumisene
stotyökalu

Pitkille 
karvoille/kaksinkertai

sille turkeille

Käytä sitä 
varovasti

Poistaa 
irtopohjavillan

Harvennus, 
käytetään 

kauden 
vaihtuessa

Poistaa 
irtokarvat, 

vanhan 
karvan ja 

pölyn

Tiheästi 
uritettu terä

Karvanpoistoha
rja

Useimmille 
karvatyypeille

Käytettävissä 
päivittäiseen 

käyttöön

Hiusten 
venyttäminen

SelvittääPoistaa 
irtonaiset 

karvat, vanhat 
karvat ja pölyn

Hienot, tiheät, 
kovat, taivutetut 
metallifilamentit

Piikkisuti
Kaikille 

hiustyypeille

Käytä varoenSolmujen 
poisto

Vakioleveysleikkuri 
(Hieno ja kapea 

leikkuri)

Leikkuri 
Pitkille useimmille 

hiuslaaduille

Kohdennet
tu 

hiustenleik
kaus

Yleinen 
hiustenleikkaus

Yritä olla 
leikkaamatta 
liian nopeasti

Alhaisenopeuks
inen hiomakivi 

tai -pyörä

Kynsienhioma
kone 
kaikille 

lemmikkieläimille

Vältä 
käänteisiä/ka
arevia kynsiä

Vältä sakset 
halkeamat/h

aavat

Kynsikärj
en poisto

Vaihdettavan 
harjan kahva

Vaihdettavan 
sähköisen 

trimmerin kahva

Karvanpoisto
rulla

Litteä 
suutin

Irrotettava 
letku

Pääyksikkö imuri 
(virtajohdolla)


